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A ny iltté r sora egy korona.

ínség előtt a Kanaán.
Alsólendva, augusztus 16.

Szomorú események sújtják évek óta’ 
a magyart Hat-nyolc héttel ezelőtt még 
imy, ahogy bizva-bizott a magyar gazda 
abban, hogy a legutóbbi évek szomorú 
eseményeire az idei év terméséből némi 
kárpótlást szerez, mert azokon a vidékeken, 
ahol a múlt év őszének szintén mostoha 
viszonyai a gazdanépnek részben meg
engedték, hogy a lehetőséghez képest meg
munkálja földjét, az idei termés kedvező
nek mutatkozott.

Sajnos, a szép reményekben ez évben 
még keservesebben csalódott a magyar 
fíildmivelő nép, mert amit még május ígért, 
amit junius kilátásba helyezett, tönkre tette 
azt a julius és augusztus vizáradata. Hullott 
a víz az égből hétszámra és a felhőkből 
a földmivelő Magyarország az idén nem 
áldást, hanem átkot kapott.

Az ország déli és keleti vármegyéit 
tönkretette teljesen a vizáradat, elsöpörte 
nemcsak a termést, de lerombolta a lakó
házakat is ; ott pedig, ahol nem az árvíz 
tett kárt, ott az állandó esőzés a mezőn 
rothasztotta a takarmányt, vagy a jégeső 
csépelte ki a gazda helyett a szemes 
gabonát.

Lesújtó látványban van része annak 
az utasnak, akit a sorsa a magyar rónán 
visz keresztül, a zakatoló vonat ablakaiból 
mindenütt a pusztulás képe tárul a szemei

elé. mely mögött azután megjelenik a köze
ledő ősz és a téli hónapok ínséges képe, 
amikor a tönkresujtott magyar gazda kény
szerítve lesz vándorbotot fogni és mene
külni ebből az egykor tejben-mézben úszó 
Kánaánból, az itt reá váró ínség elől.

Látjuk mindenütt az óriási pusztulást 
és pusztítást, a borzalmas kép felett a jóté
konyság nemtője is szárnyszegetten, két
ségbeesve tekint alá. Szánakozva olvassuk 
a segélyezésre vonatkozó felhívásokat is, 
hiszen ki adjon most segítséget ebben az 
országban, mikor azt lehet mondani, min
denkit sújt — ha nem is közvetlenül, de 
közvetve bizonyára ez az országos 
csapás.

Milliókra, sőt talán milliárdra megy a 
kár, amely értékben és anyagban érte ezt 
a szegény országot, és a vigasztalan hely
zet közepette olvassuk a hivatalos kimuta
tást, hogy még ha rendesen learathatott 
volna is a magyar, még akkor is nyolcmillió 
métermázsával kevesebb búzát hordhatott 
volna he cserjébe a tavalyinál, vagyis tehát 
a legjobb időjárás mellett is ennyivel ke
vesebb lett volna az ezidei termés. Már ez 
a körülmény is mily horribilis hiányt jelent 
a nemzetgazdaságra nézve és ehhez még a 
rengeteg elemi kár s az átkos külpolitikai 
bonyodalmak is járulnak.

Igazán tanácstalanul állunk e vigasz
talan állapottal szemben, mindazonáltal bi- 
zodalommal szólunk a tehetősekhez, hogy 
adjon ki-ki abból, ami még neki maradt,

a teljesen tönkretett embertársak javára, 
mert a mostani borzasztó helyzetben egyál
talán csekélynek bizonyul az állam gon
doskodása is ; ilyen óriási csapással szem
ben csak a társadalom összességének meg
mozdulása, a társadalom minden faktorának 
közreműködése enyhítheti az ínség előtt álló 
Kanaán országos, nagy veszedelmét.

Az alsólendvai hordójelzö 
hivatal megszüntetése.
Az 1874-ben hozott törvény a mértékek és 

a hordók hitelesítésére az úgynevezett mértékhi
telesítő hivatalokat rendszeresítette. Ezek vezeté
sét egyszerűbb emberekre bízták, akiktől iskolákat 
nem kívántak meg. csupán a szakvizsga letételére 
voltak kötelezve. A hivatalokat rendszerint am
biciózusaid) iparosemberek vezették, akik még a 
helyesírással is hadilábon álltak. A mértékek, mér
legek, hosszmértékek, ármértékek hitelesítéséhez 
nagyobb intelligencia és műszaki képzettség szük
séges. Ellenőrzésükhöz pedig rendszeresebb sza
bályok, kiterjedtebb felügyelet kell. Az eddigi 
mértékhitelesítő hivataloknál mindez nem volt meg. 
A mértékügy terén nálunk ázsiai rendetlenség 
uralkodott, ami nemcsak a fogyasztóközönségnek, 
hanem a kereskedőknek is a rovására ment.

Végre az 1907 : V. te. rendet akart teremteni 
ezen a téren. Kimondotta, hogy ezután a mértékek 
hitelesítését az újonnan szervezett mértékhitele
sítő hivatalokra bízza. Ezek vezetője csak felsőbb 
ipariskolát végzett ember lehet. A hordók hitele
sítése helyett a jobb hordójelzés kifejezést hasz
nálták és kimondották, hogy hordójelzö hivatal 
vezetőjének négy középiskolájának kell lenni. A 
mértékhitelesítő hivatalok felállítása az állam, a

Hitves és szerető.
Irta: LORÁNDY TIVADAR.

I .

A kis városka korcsmájában vig élet folyik. 
Az ivó telve van munkásokkal, hajósnéppel és 
zsikhordó legényekkel, míg a kis mellékszobában 
egy nö és egy férfi mulat. Ma volt az utolsó 
.-■adása a kis cirkusz-társaságnak, mely néhány 
hétre itt ütötte fel tanyáját, és annak trapez- 
„ művésznője“ most búcsúzik a lovagjától. A nő 
igazi olasz tipusu. Koromfekete haja, barna arc
bőre, csillogó sötét szeme és gyönyörűen formált 
szája rendkívüli bájjal ruházzák fel. Egyik kezé
ben füstölgő cigarettát tart, a másikkal pedig a 
mellette ülő férfit karolja át, ki az érzékiesen 
duzzadó kebelhez hajtotta a fejét. A nö egyik 
lába egy széken pihent és a felcsúszott ruha 

lasztikus formájú lábat mutat. Sokat ittak; a sok 
rés üveg tanúságot tesz erről.

— Nos, kis bolondom, nem iszol? — kérdi 
a nö, miközben egy még félig telt likőrös üveget 
nynjt a kedvesének. — Gondold meg, hogy hol
nap hiába keresed a kis Orettát! Hol lesz az már!

A férfi, ki eddig szóilanul meredt maga elé, 
hirtelen felugrott helyéről és vadul felkiáltott;

— Elhagysz? Igazán elhagysz?!
— Hisz el kell mennem, kis bolondom. Tu

dod, hogy ez a mi életünk. De én nem is tudnék 
úgy élni, mint ti. Mindig egy helyen! Mindig 
ugyanazon arcokat látni, ez borzasztó! Nekem 
változatosság kell. Mulatságos élet és nem egy
hangúság. No, igyá l!

— Nem, nem iszom főbbet, — felelte a 
férfi. — Értsd meg Orettám, én nem tudok nél
küled élni. Meghalok nélküled.

A leánynak villant egyet a szeme és magá
hoz vonta a férfit vadul, szenvedélyesen.

— Nem élhetsz nélkülem, kis bolondom? 
— suttogta. — Hát jö jj velem! No, jöjj el 
Orettáddal!

— Igen, elmegyek veled a világ végére is, 
hisz te vagy egyedüli boldogságom. És szeretni 
fogsz mindig?

— Mindig, te kis bolondom, — volt a válasz.
Úgy hát nincs vesztegetni való időnk.

Most elhagylak, de csak egy fél órára, mig magam
hoz veszem pénzemet és értéktárgyaimat. Azután 
tied vagyok örökké. Ugy-e örökké, édes Orettám?

— Örökké, — válaszolta a nö és forró 
csókkal forrt össze ajka a férfiéval...

Mámoros öleléséből felocsúdva, elrohant 
a férfi.

— Bolond, — jegyezte meg gúnyosan a 
nő és kacagva gyújtott uj cigarettára. . .

II.
— Mama! Mikor jön már haza a papa?!
így kérdezte anyját egy szőkefürtii leányka,

ki egy k is zsámolyon játszadozott. Az anya abba
hagyta kézimunkáját s fájdalmas arccal válaszolt:

— Nemsokára, édes kis gyermekem.
— De miért sírsz megint anyuskám? Ne 

sirj mindig, mert akkor a Margitka is sir. Hát 
nem örülsz, hogy az apuka hazajön?

— Dehogy nem örülök... — válaszolt szo

rongva az asszony, hisz azért könnyezem, mert 
örülök. Hisz oly régóta láttam az apukát és ...

Nem bírta tovább fájdalmát palástolni, siró- 
görcs fogta el és a kis leány is hangos sírásra 
fakadt. Égyszerre az asszony felállott a varró- 
asztalka mellől és könnyeit letörölve így szólt:

— Ne sirj édes gyermekem, holnap eljösz 
a mamával az apuka elé, hogy hamarább láthas
sad. Jó lesz picikém ?

A gyermek tapsolni kezdett örömében.
Jaj, de jó lesz! Mamuska édes, menjünk 

a papához!
Az anya fájdalmas tekintettel nézte gyermekét.
— De most kicsikém, feküdj le ágyacskádba, 

— szólt, - mert reggel korán keli kelnünk...
A gyermek szó nélkül engedte ruháját le

vetni és alig, hogy anyja a kis ágyba fektette, 
elaludt s álmában mondogatta : „Apuka! Apuka!'

Az asszony a kis leány ágya melletti székre 
ült és arcát kezébe temetve, csendesen zokogott.

III.
A kikötő melletti korcsmában tivornya folyik. 

Az ivóban hajósnép mulat és az úri szobában 
„Serri hrandi -t iszik egy társaság. Egy szép 
artista-nő bucsuestélyét ülik. A jókedv tetöpot- 
ján van. A nő egy szép barna leány — italtól 
felhcviilt arccal ül a részeg uracsok között. Egy 
ledér nótát énekel, kezében pohárral. A refraint 
a vigadók kórusban éneklik. Az egyik uracs át
karolja a nőt és csókolja, mig egy másik a térdén 
nyugvó lábat simogatja.

E pillanatban megnyílt az ivó ajtaja és azon 
át egy férfi lépett a szobába. Sápadt arcú, gon-

Alsólendvai Hiradó
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h ord ó jtlzö  h ivatalok fenntartása pedig a tö rvény
hatóság. esetleg a községek feladata. A mérték
hitelesítők állam i tisztv ise lők, a hordójel/.ő azon
ban nem tagja a vármegyei tisz tv ise lő i karnak, 
hanem csak alkalmazott.

A mértékek hitelesítésére eddig semmiféle 
szigorúbb rendszabály nem volt. Időszakosan nem 
i> kellett azokat a m értékhitelesítőhöz vinni. 11/ért 
a h ivata loknak kevés jövedelme volt. Ami kis jöve 
delem befo ly t is. azt a hordójelzés szolgáltatta.

A regi h ivata lokat fenntartó vármegyék és 
k«i/ségek rendszerint úgy szerződtek a h ite lesítők
kel, hogy átengedték nekik az egész bevételt Hz 
vo lt a fizetésük és ebből kellett nekik a kiadáso
kat is fedezni. A jövedelem m indenütt o lyan kevés 
vo lt, hogy szívesen elengedhették.

M ik o r az uj törvényt végrehajtották, a m i
niszter kijelentette, hogy ezután ilyen szerződést 
kötni nem szabad, hanem a hordójelzöknek ren
des fizetést kell adni. Ezt azonban takarékosság
gal á llapítsák meg. A szabályrendeletekben tehát 
öÜO—800 koronás fizetéseket adtak. A m iniszter 
azonban a szabályrendelet jóváhagyásakor ezeket 
a kis fizetéseket is redukálta, mert tudta, hogy a 
hivatalok annyit sem jövedelmeznek, az állam pedig 
hozzájárulást nem ad. Azt sem akarták, hogy a 
törvényhatóságok és a községek pótadóból fedez
zek a hiányt. M ost tehát vannak olyan h ivatalok, 
amelyekben a vezetőiknek rendes hivatalos órákat 
kell tartani, amelyek súlyos anyagi és erkölcsi 
felelősséggel járnak, amelyek betöltéséhez négy 
középiskola kell, a fizetés azonban évente csak 
400— 600 korona. Ennyi el íjazásért a lig akadtak 
pályázók. Először is, mert szakvizsgát kell letenni, 
másodszor mert a hordójelzés piszkos munkával 
járó nehéz feladat. A hordót vízzel kell megtöl
teni, le kell mérni, ki kell üríteni, újra meg kell 
mérni és égető bélyegzőkkel kell e llátni. Ha 
mindehhez napszámosokat alkalmaznak egész 
napra, akkor a költség ismét sokra m g, mig a 
hordójelzők régen maguk végezték el a durvább 
munkát is. Szóval, igen különös h ivata lokká fa ju l
tak a hordójelző hivatalok.

Zalavármegyében is több helyen szerveztek 
ilyen h ivatalokat, melyek az uj rend szerint 3— 4 
eve állanak. A vármegye most azt látja, ljogy a 
h ivata lokra ráfizet, mert az évtizede tartó  csapá
sok m iatt bortermés nincs, tehát hordót sem kell 
jeleztetni. Például az alsólendvai hordójelző h iva
tal három és fél év alatt 3029 korona kiadással 
járt. de csak 542 koronát vett be. Tapolcán, az 
ország egyik legnagyobb borterm elő és borkeres
kedő központjában 4610 kor. vo lt a bevétel, a 
kiadás pedig 5629 korona. A vármegye — kivéve 
a kanizsait —  m ind a hat hordójelző hivatalára

csúnyán ráfizet. Á r v a y  Lajos alispán ezért fe l
hívta ;•/. egyes hordöjelzö központokat, hogy a 
k iilönbözetet fedezzék. Alsólendva város hajlan
dónak is ny ila tkozott eire, de csak egy évig, azaz 
1914. dec. 31-eig terjedő időre. Ha add ig  a hordó
jelzés ügyét rendezni nem sikerül, megszűnik az 
alsólendvai h ivata l. Es megszűnik a tö b b i megyei 
hordöjelzö h ivata l is.

Az alispánnak a zalaegerszegi, tapolcai, sü
megi, keszthelyi és alsólendvai hordójelző h iva 
talok megszüntetésére vonatkozó leirata a megye 
szőlősgazdái és kereskedői között nagy nyugta
lanságot keltett, mert érdekeiket az nagyon sérti. 
A törvény ugyanis azt mondja, hogy bort, szeszt 
csak jelzett hordókban szabad forgalom ba hozni. 
Ha tehát például Tapolcán vagy Alsólendván egy 
idegen vendéglős vagy kereskedő bort vesz. akkor 
a hordókat e lőbb Nagykanizsára kell küldeni je - 
leztetés végett. M i idéz a kereskedelemre bénitó lag 
hat. egyesekre pedig súlyos csapást jelent.

Ezért rá akarunk mutatni, hogy m iként le 
hetne a kérdést közmegelégedésre megoldani. 
E lőször is vissza kell vonni azt a kijelentést, hogy 
a befo lyt jövedelem ért nem válla lhatják el a h ivatal 
ellátását. Végre is az m indenkinek magánügye, 
hogy kisebb jövedelem ért akar-e szolgálni ? Inkább 
adjanak kisebb jövedelm et, semmint valakinek 
egészen el kelljen veszíteni az évtizedekig v iselt 
állását.

Am ig a lég i rend vo lt, a jelzések d ija i va
lam ivel magasabbak voltak. Az uj rendelet azon
ban egy kis hordó jelzéséért csak 15 fillé rt á l
lapit meg. Ez igazán kevés azért, hogy a hordót 
vízzel megtöltsék, lemérjék, k iiiresitsék, ismét 
megmerjek, kilenc darab égetöbélyegző megtüze- 
sitése végett tüzet rakjanak, a bélyegzőket a hor
dóra süssék, ezt ellássák még három hideg ü tő- 
bélyegzővel is. E műszaki munka után a hordó 
adatait e lkönyveljék, a d íjró l csekket á llítsanak 
ki, szelvényt adjanak stb. N incs olyan ember, aki 
ennyi munkáért sajnálna 30 fillé rt. Ha a d ija t a 
régi mérsékelt m értékig á llapítanák meg, akkor a 
h iva ta lok jövedelm e szaporodnék s a megyéknek 
nem kellene annyit ráfizetni.

E két javaslat m ellett tovább is fennállhat
nának a h ivata lok, melyekre a borterm elő gazdák
nak és kereskedőknek feltétlen szüksége van.

A kérdésre rá irányítjuk az érdekelt kö rök  
figyelmét, mert ha a h iva ta lokat megszüntetik, 
akkor már nehezebb lesz a visszaállításuk.

A megszüntető határozatokat fe lebbezők 
hozzák fel m egokolásul azt, hogy a vármegye pl. 
a jarasorvosi és alispani állásokra is ráfizet. Azok 
sem jövedelmező h iva ta lok. Az állam nak azt sem 
szabad nézni pl., hogy a törvényszék ha jt-e  jö -

dozatlan öltözékül ember vo lt, ki m ámorosnak 
látszott, mert belépve, a falhoz tám aszkodott.

M i az? M it akar megint ez a részeg 
csavargó ? riva lt rá az egyik. Nem volt 
elég, amit tegnap k a p o tt? !

A jövevény felegyenesedett és indu lattó l 
remegő hangon szólt :

Elég v o lt . ..  Megyek, de előbb azzal a 
nővel van pár szavam ?

— Velem ? — hahotázott a nő. Ugyan, 
kergessék ki ezt a részeget!

— Ki ve le ! o rd íto tt a társaság és fe l
ugorva helyükrő l, a férfi felé tódultak.

V issza! k iá lto tt a férfi és egy fo rg ó 
p isztolyt ta rto tt eléjük, mire azok megdöbbenve 
állottak meg.

— Csak azt akarom tudtára adni ennek a 
nőnek, hogy azért a bűnömért, hogy miatta áldott 
lelkű feleségemet és gyermekemet elhagytam, bűn
hődni akarok !

Alig, hogy e szavakat k im ondta, a p iszto lyt 
mellének szegezve, egymásután kétszer elsütötte. 
M egtántorodott és a' fö ldre bukott. Az ajtóban 
két hajóslegény vo lt szemlélője a jelenetnek, kik 
közvetlenül a szerencsétlen után léptek a szobába. 
Az egyik a válságos pillanatban odaugrott, de 
nem bírta az öngyilkost végzetes tettében meg
akadályozni.

Az előbb oly vig társaság kijózanodva me
nekülni akart, de a Lét hajós útját állta.

H oh ó ! Innen o ly könnyű szerrel nem 
menekülünk, barátocskáim. Ide m ind ! kiáltotta 
az ivó felé, m ire a nép betódult. — Nézzétek e 
fra jlá t o tt, nézzétek, az ö'te meg ezt a szegényt! 
A lig  néhány hónap e lőtt hajónkon utaztak együtt. 
A férfi fizetett és a dáma szórta a pénzt s nyalta- 
falta szegény ördögöt. Most, hogy a pénz el

fogyott, kitette a szűrét, hogy e la trokka l m ulas
son és kéjelegjeti. Lá tjá tok e h itvány bestiát és 
la tra it? ! No, mulassatok ü lje tek halotti to rt ennek 
a szerencsétlennek, mi majd s e g í tü n k !.. .

Ezzel egy széket dobo tt közéjük. Vad lárma, 
törés, zúzás, segélykiáltás hallatszott A böszült 
ittas emberek ütöttek, vertek az irtózatos zűrzavar 
kö ze p e tte ... Egyszerre csend lett. Ve lötrázó s i
ko llya l egy nő ron to tt a szobába kis leánykával. 
Fiatal, halványarcu nő vo lt, fekete ruhában egy 
kis szőke leánykával. M ik o r m egpillantotta  a iö l-  
dün fekvőt, ráboru lt és kétségbeesetten k iá lto tta :

— A lfréd, A lfré d ! Én vagyok, a feleséged 
és itt van a kis M argitka. Az Istenre kérlek, csak 
egy szót s z ó lj . . .

Apuka, s iránkozott a gyermek, — 
menjünk h a z a !.. .

A ha ldokló  k iny ito tta  a szemét és végső 
erőmegfeszitéssel s z ó lt :

— Szegény feleségem, g ye rm e ke m ... — 
majd esdö tekintette l fo rd u lt az asszony fe lé : 
Bocsáss meg, megbünhődtem . . .

—  M indent, m indent megbocsátok, haza
viszlek és fe lgyógyulsz, — szólt szeretettel a nő.

A haldokló  alig hallható hangon su ttog ta : 
Haz a . . .  megyek . . .  Az Isten á ld jon  meg 

jóságodért, m egbocsáto ttá l. . .  Édes feleségem, 
á iva gyermekem, 'sten . . .  — vér öm lött szájából, 
feje lehanyatlott, . iszenvedett.

Az asszony, kezeit összekulcsolva, halkan 
im ádkozott, m iközben könnyei patakként om lottak 
le fá jda lom te lt arcán. A kis leány, látva édes any
ját, mellé térdelt és kis kezeit összetéve, nézte a 
h a lo tta t... A m unkások leve ttfövcgge l á llták körül 
a szomorú csoportot, mig az imént még o ly vad in - 
dulatu hajóslegény odasom polygo tt és fé ltérdre 
ereszkedve az im ádkozó nő ruháját m egcsóko lta ...

védelmet ? A hordó je lző  h iva ta lok  is a közérdek
ből szükségesek. Ha a vármegye és a közsc<> 
ráfizet is, ez nem olyan nagy baj, m intha a bor
termelés es kereskedelem érdekeit bénítja meg 
és exisztenciákat tesz tönkre . Ha máskép nem 
lehet, pótadóból fedezze a vármegye a deficitet.

Szegény szőlősgazdáinknak csak az hiány
zik, hogy ha ném elykor terem egy kis b o ru k ’ s 
ha némelykor el tud ják  adni, akkor mértföldekre 
kelljen a hordó t jele/.tetés végett elküldeni. |gV 
többe kérül a költség, m int am ennyit a hordó ér 
Elég csapás van eddig is a hazai bortermelésen, 
még csak az kell. hogy ilyen akadékoskodások
kal is tetézzék.

Lorándy Tivadar meghalt.
Az .A lsó lendva i H íradó" Író inak kisded 

csapata a m últ héten m egfogyott eggyel. Hgvik 
legértékesebb és legrég ibb  tagja dolgos gárdánk
nak, L o r á n d y  T iva d a r n incs többé, pénteken 
reggel lakóhelyén, Tatán ö rökre  kiesett kezéből 
a to ll. Egy munkás, tartalm as, szines élet után 
tett pon to t a halál Lorándy elhunytévá!. E»y 
apostol szive dobbant u to lsó t, egy apostolé, aki 
35 esztendőn át a színpadró l és az újságok ha
sábja iró l h irdette  a m agyar kultúrát. °

Lorándy T iva da rt nemcsak lapunk hasáb
ja iró l ismerte az alsó lendvai közönség. Színész 
vo lt, s m int F e h é r  V ilm os színtársulatának ren
dezője és egyik erőssége, több  Ízben játszott 
városunkban, ahol fia ta l nejével együtt sok kelle
mes percet szerzett közönségünknek. Harm incöt 
évi szinészkedés után 1910. nyarán lépett u to l
jára színpadra s u to lsó fe llé p é seko r— Tapolcán 
— intim , de annál őszin tébb ünneplésben része
sítették ko llegái és a közönség a nyugdíjba vo
nuló öreg művészt. Szegény barátunk akkor ren
geteg élettapasztalatával és kínzó gyom orbajával 
Tatára vonu lt vissza, honnan elég sűrűn kereste 
fel lapunkat — m elynek szerkesztőjéhez a régi 
barátság szálai kö tö tték - iroda lm i do lgozata i
val. G yom orba ja  az u tóbb i időben annyira  el
hatalm asodott, hogy operá lta tn i ke lle tt magát. De 
már ez sem segített, Lorándy pénteken reggel 
megszűnt élni. Gyermeke nem vo lt, csak özvegyet 
hagyott hátra, akit a p o rig  lesú jto tt férje halála.

A lsólendvára másnap érkezett meg a halál
hír, amely Lorándy ismerősei körében őszinte 
részvétet keltett. — Lorándy halála mély gyásza 
a magyar színészetnek, amelynek egyik oszlopos 
tagja vo lt, s súlyos gyász reánk nézve, mert mi 
benne egy öszinle, jó  barátot s a h irlap irásban 
egy elsőrendű erőt veszitettünk.

Lorándy szines, tartalm as életéből kö zö ljük  
a következő a d a to ka t:

Lorándy T iva da r (csa lád i néven Laurenthy) 
1855-ben született Pozsonyban. Atyja a pozsonyi 
közigazgatásnak tisztv ise lő je  és a pozsonyi „T o ld i 
k ö r"  a lap itó  tagja vo lt. Isko lá it Pozsonyban vé
gezte. Szülei o rvosnak szánták, de őt nem hagyta 
nyugton bohém természete és szülei ellenzése 
dacára 1874-ben a színi pályára lépett. E lőbb 
W aw ra  és K och low  pozsonyi, majd S. W ogler, 
Stolz Ede és B ruckner bécsi énektanároknál nyert 
zenei és ének kiképzést az operai szakra s m int 
ilyen, a bécsi Burg-sz inház ösztöndíjas tagja lett. 
Később a drezdai, m üncheni s végül a velencei 
színházaknál m űködött, n iig  végre négy évi kü l
fö ld i sikerei után egy akkori színigazgató, Stupa 
A ndor meghívására hazajött M agyarországba és 
bejárva a vidék első városait, úgym in t Kolozsvár, 
Kassa, M isko lc, G yőr, S opron, Pécs stb vá ro 
sokat, m int tenorista és rendező, gazdagította 
megkezdett diadalait. Zenei képzettségénél fogva 
időközben m int d irigens karmester is m űködő it 
s ez időben több s ikerű it zeneszámot is kom po
nált. Lorándy ezenkiv iii a darabok ford iiása terén 
is erős tekinté ly vo lt, va lam int abban, hogy sok 
évi rendezői működésénél fogva egy nagy gene
rációt nevelt a színészetnek. H arm incötévi szinész
kedés után kérelmére a színész-egyesület 191(1. 
ju n iu s  !5 -én  nyugdíjazta, am ikor Lorándy, m int 
a Fehér V ilm os féle színtársulat egyik erőssége,
1 apoicán lépett fel u to ljá ra  a „K o rn e v illi harangok" 
G áspár apó szerepében. Ez alkalomm al színész- 
társai és a tapo lca i közönség intim , de annál 
melegebb ünneplésben részesítették a távozót. 
Lorándy nyugdíjazása óta fia ta l nejével, szül. Tóth 
Ilonkáva l, lapunk kedvestollu  munkatársával, a 
pestmegyei Tatán élt csendes visszavonultságban, 
mígnem most fö ld i szenvedéseitől megváltotta a 
halál.

Öreg jóbará tunk, nyugod j békéve l! Em lé
kedet kegyelettel fo g ju k  m egő rizn i!
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Esetek.
Ellesett mozihistória. — Fából vaskarika. A járás- 
bíróság folyosójáról. — Mit hagyott Kossuth a fiaira.

Kérdésben a felelet. Fogas kezdés.

Ezt a k is  esetet az U ran ia-m ozi egyik e lő
adásán lestem el. Egy leányka egy piramismagasra 
fe lrako tt tálcán cukro t á rul bent a teremben. 
j ubb ügyhöz méltó buzgalommal és kitartással 
hordozza körül az édességeket s odakinálja  m in
denkinek. akinek a zsebében csak sejt egy hatost. 
A harmadik helyen, jó l e lö l egy ö ieg  néniké, aki 
talán először van ilyen helyen, már harmadszor 
akarja megszólítani a leánykát, de m ind ig  az aka
rásnál marad. Végre m ikor negyedszer is arra 
kerül a cukros leány, nagy bátorta lanul m egszó lítja : 

O szt’ m ennyiért adna, ides leiköm , egy 
olyan stan ic li cukro t az unokám nak?

— Húsz fillé ré rt, —  felelte a leány.
A nénike ezt drágának találja, töpreng egy 

darabig, aztán kisvárta tva  rám utat egy ugyanolyan 
stanicli cukorra, m int az e lőbbi vo lt s m egszólal:

— Hát ez a másik is annyit kóstá l?
—  Az csak tiz krajcár, —  vo lt a válasz.
— No, annyit adok érte, —  szólt a nénike 

s aztán szó nélkü l k iguberálta  a tiz  krajcárt.
*

A helybeli d ivatáruüzle tbe szom baton be
ment egy cselédleány. Férjhez ment a k isasz- 
szonya s az ú jdonsü lt fé rjnek egy nadrágtartóra 
vo lt szüksége. A cselédet tehát e lkü ld ték a boltba  
nadrágtartó t venni.

—  Kérek egy hózentrágert, —  m ondja a 
cseléd.

—  K inek viszi ? — kérdezi a kereskedő.
A leány gon d o lko d ik  egy ideig, bogy hogyan 

fejezze k i magát, aztán fe lragyog az arca, m ikor 
végre k is ü t i:

— Hát a kisasszonyunk urának viszem I . . .
*

Ennek a jó ízű  kis esetnek a járásbirósági 
fo lyosó  vo lt a színhelye. Szereplői ped ig : egyik 
népszerű járásbiránk és egy ügyvéd je lö lt. A járás- 
b irónak van egy iitkoronása, ellenben nincs apró 
pénze, bogy vehetne egy újságot az újságos 
nén itő l, ak itő l pedig m indennap szokott venni 
egyet. M iután a néni a leg jobb akarattal sem tud 
visszaadni az ö tkoronásból, a b iró  kim egy a 
fo lyosóra, hogy o tt talán majd akad valaki, aki 
fe lvá ltja  apénzét. A fo lyosón összetalá lkozik egy 
ügyvéd je lö ltte l s azt m egá llítja :

—  Legyen szives, kedves dok to r ur, váltsa 
fel az ötkoronám at.

A m egszólito tt válasz helyet azt kérdezi:
—  M ond ja  b iró  ur, panasznap van ma?
—  N incs. M ié rt?  —  é rdek lőd ik  a b iró .
—  Azért, mert bepanaszolnám, am iért meg

gyanúsít, hogy ilyenkor ö tkoronám  van . . .
A naptár t. i. ju lius  28-at m utatott.

*
Egy unalmas té li estén igy szó lt a nagyapám :
— Gyerekek, hát az tud já tok-e , hogy mit 

hagyott két fiára nemzetünk szemefénye, a nagy 
Kossuth?

Persze ta lá lgattuk, de néni tu d tu k  k isütn i. 
Az öreg vett egy ceruzát és szó lt:

—  Kossuth Lajos született 1802-ben
M eghalt 1894-ben. Ez a 

két szám összeadva kitesz 3ö9ti-ot. M ost 
ezt osszuk két részre, mert Kossuthnak 2 fia  v o lt : 

3696 : 2 =  1848.
Tehát m ind a két fiára az 1848-at hagyta.

*
Régi, de jó izü  h istória .
Itt Zalában egy régi nemesi b irtok  uj földesül' 

kezére került. Egészen uj fö ldesur kezére. A k i a 
telet Pesten, a L ip ó h  árosban szokta tö lten i.

Joviá lis, leereszkedő ember az uj fö ldesur, 
még se szeretik valam i nagyon a b irtok  régi 
cselédei. Pedig szívesen elbeszélget, sőt tré fá lko 
zik is velük. Persze a maga m ódjára, pesti módra.

Egyszer tré fá lkozva azt kérdezte az egyik 
béresé tő l:

— János, m ondd csak, szeretnél te ur lenni?
A béres röviden válaszolt. Kérdéssel:
— Hát a nagyságos ur ? . . .

*

Egyik fővárosi lapban olvasom , bogy egy 
av ia tikust m egbüntettek ötven koronára, mert az 
aeroplánjával e lü tö tt egy tehenet.

Kérdés: mit keresett az a tehén a levegőben?
Gyűjtötte: MIKI

H  1 R E K .

Feleségem névnapjára.
Mit adjak Neked, édes, szép Szerelmein,
Mit adjak Neked ezen a napon ?
Szegény szivemnek e szent ünnepségén 
Mivel adózzak Neked, Angyalom y 
Szegény vagyok, nem raknátok én kincset 
Lábadhoz itt, e földön, Édesem ,
L)e van nekem egy országom, amelyben 
Lábbal taposhatsz fénylő kincseken 
Jöjj, elvezetlek himes tündérszárnyon 
Szép álomország legszebb tájira,
Oh, sokkal jobb ott. mint e durva földön,
Ott nem fog fájni lelkünk annyira!
Jöjj, elviszlek a boldogság honaba,
Hol nem lesz más, csak hő szerelmi láng,
Oda nem kisér az iiigység, ármány,
Csupán az Isten fog vigyázni ránk!
Együtt élünk mi kelten ott — örökké!
Együtt bolyongjuk be a völgy s hegyet;
Utunk virággal lesz benőve végig,
Ott nem találunk majd töviseket.
Királynőm lesz ott, szivem királynője,
S Tied minden, mit álom alkotott;
Paradicsomkert minden ékességé,
Melyben az első emberpár lakott 
Virág a réten mind Neked virágzik,
Madar az ágon mind Neked dalol,
Virágmezöben, édes madár-dalban,
Ringó karomon nyugton alhatol 
Szivecsked, ugy-e, boldogságra vágyott?
Nem hordozok hát kincseket Neked,
Mert hisz’ gyémántnak s gyöngynek ragyogása 
Tudom, boldoggá nem tesz Tégedet!
Nagyobb kincs van a mi szivünkbe zárva, 
Aranynál, gyöngynél szebben is ragyog,
Távol van az a földi durvaságtól,
Távol, mint égen bolygó csillagok!
A boldogság az, lui szerelmünk lángja,
Kincs, melyet pénzen senki sem vehet,
Mi után vágynak hat. Imas királyok,
De azt elérni könnyen nem lehet
Mit adjak N éked ? Oh, nem adhatok mást,
Csupán szerelmem fénylő gyöngyeit;
Tudom, hogy ez tesz oly boldoggá Téged, 
Milyenné nem tesz túl világi hit 
Szivet adok int, e szerelmes szivet,
Amelynek minden dobbanása vagy.
Szivet, amelybe képed van bezárva,
Amely Teérted mindent veszni hagy!
Élj hát soká és boldogan, Szerelmem,
Lelkem lesz majd az őrző szellemed,
Megóv veszélytől és a csüggedésben 
Az ad majd mindig uj erőt Neked!

B U D A V Á R Y  LÁ SZLÓ .

Nincs pénz,
elvitte a háboríts veszedelem. Hogy m ennyire 
igaz ez a mondás, am iért sírok én, sírsz te 
és s ir ő, azt most kom oly, alaposan fe l
do lgozott adatokkal b izonyítja a statisztika.
És ped ig  nem a pénzügyi vagy közgazda- 
sági kö rökbő l, hanem az életből, a magunk 
életéből m erített adatokkal. A statisztikához 
itt e lsősorban — az anyakönyvvezető szo l
gáltatta az anyagot. Hogy most általában 
nehezebben házasodnak az emberek, m int 
régen, azt tud juk  jó l. De pontosan megálla
pítható, hogy tavaly ilyenkor sokkal több 
házasságot kötöttek, m int az idén. Ebben 
a gondterhes esztendőben már a gyökere is 
elfagyott annak a rózsafának, aminek a v irá 
ga ibó l Hymen láncait fonják, nem vo lt pénz 
és kedv a bálozásra, nem ment az üzlet, 
nem s ikerü ltek a vállalkozások, a pénzes 
emberek nem mertek megkockáztatni sem
mit, nem nőtt a tőke, s határozottan rossz 
idő  járt a házasságra is. A fiatalemberek 
feje fö lö tt függött a mozgósítás, a behívás 
D em okles-kard ja, apaiikus, dermedt vegetá
cióban teltek el a téli hónapok. Májusban 
18.621 pár kö tö tt házasságot, éppen 542 
párra l kevesebb, m int tavaly. Az év első 
öt hónapjában pedig 6514 házassággal ke
vesebbet kötöttek az idén a tavalyihoz ké
pest, am i —  különösen a férjheznenendö 
leányok szem pontjából végtelenül e lszo
morító.

S annál e lszom orítóbb, mert a házassá
gok száma évrö l-évre  fogy. Még megérjük, 
hogy majdan a házasságra, m int egy rég d i
vatját m últ dologra emlékeznek vissza a 
jövő  emberei.

— E lje g y z é s . G r a s s a n o v i t s  O ttó , vá
rosunk népszerű és közbecsülésben álló fö jcgy - 
zoje, jegyet vá lto tt S z í j á r t ó  Ilonka urieánnyal, 
Szíjártó Géza lendvavásárhelyi postamester kedves 
leányával

M e g ju ta lm a z o tt  ta n ító k . A földmive'.és- 
ügyi m iniszter a gyümölcstermesztésnek a községi 
fa iskolák utján való előmozdításáért K a c z u n  
Ignác murnszerdahelyi és C s e r n y  Béla sümeg- 
csehi tanítókat 200—200 korona juta lom ban ré 
szesítette.

A  m e g y e i á lla n d ó  v á la s z tm á n y  ü lése .
Zaiavármegye állandó választmánya az 1014 évi 
háztartási költségvetés összeállítása s a gyáin- 
pénztári számadások megvizsgálása végett í. hó 
23-án ülést tart. Szeptember 1 - én is tart ülést az 
állandó választmány, am ikor is a szept. 0 - ik i 
megyei közgyűlésen felveendő ügyeket tárgyalják.

H a lá lo z á s . B a b o c h a y  G yörgy ügyvéd, 
Nagykanizsa város nyug. polgármestere, szom
baton reggel elhunyt 70 éves korában. Vasárnap 
délután temették igen nagy részvét mellett.

- -  A  v a s á rn a p i fo o tb a ll -m é rk ő z é s .  K ed
vezőtlen előjelekkel fo lyt le vasárnap az A lsó- 
lendvai Sport C lub  versenye a perlaki labdarugó- 
egyesület tagja ival. A verseny rendkívü l gyéren 
vo lt látogatva az ugyanakkor végbement temetés 
és a fenyegetőző eső m iatt. A játékosok hangu
lata, valam int a kisszámú pub likum é is nyomott 
ve it. Pedig megérdemelte vo lna a vendég ba jnok
csapat az érdeklődést, mert valóban oly szép 
összjátékot produká lt, am ilyet elérni valódi vágya 
lehet az A. S C.-nak. Csapatunkon azonban máris 
látszik a szorgalmas trén ing ; jóva l többet tudtak, 
m int a Csáktornyáinkkal való mérkőzéskor. Egy 
súlyos h ibá juk azonban v o lt :  nagyon lusták és 
kedvetlenek voltak. Kétségtelenül ez is egyik oka 
vo lt annak, hogy a mérkőzés 4 0 aránnyal vég
ződött a lendvaiak rovására. A k itűnő center, 
H o r v á t h  vasutas, nagyon h iányzott csapatunk
ból, dacára annak, hogy a perlaki M iche l két erős 
középjátékosunkkal szemben nem igen érvénye
sülhetett. A versenyen a b író i tisztet S i n g e r  
Izsó helybeli borkereskedő tö ltö tte  be, kinek nagy 
érdeme van abban, hogy a verseny lefolyása oly 
sima és szép volt.

A ls ó le n d v a i fo o tb a ll is tá k  P e r la k o n .
Az A lsólendvai S port C lub es a Perlaki Ifjúsági 
Labdarugó Egyesület tagjai között kedvező 
idő  esetén — ma délután revanch-m érkőzés lesz 
Perlakon. Footballcsapatunk, Singer Izsó verseny
bíró vezetésével, a ma délután i vonattal utazik el 
az érdekesnek Ígérkező mátschre.

— S z a b a d s á g o ljá k  a ta r ta lé k o s o k a t .  A
katonai hivatalos lap jelentése szerint a Boszniába, 
Hercegovinába és Dalm áciába behívott tarta léko
sokat hazaengedik. A szabadságolások már meg 
is kezdődtek.

A ta n í tó k  g y ű lé s e . A Zalavátmegyei 
Á lta ’ános Tanítótestület szeptember 6-án Zalaeger
szegen. a vármegyeház nagytermében rendes 
közgyűlést tart a következő tá rgyso roza tta l: 
1. E lnöki megnyitó. 2. Emlékezés R u z s i c s k a  
K üm án dr. elhunyt kir. tanfe lügyelőrő l. Felolvassa 
S z a l a y  Sámuel, zalaegerszegi tanító. 3. A modern 
isko lákró l. B r a u n  er  Lajos Csáktornyái igazgató- 
tan itó  felolvasása. 4. A kisded óvónők egyesületi 
szervezkedéséről. H ü 11 Czeczilia Csáktornyái 
óvónő fe lo lvasása.5 Az Eötvös-a lap ró l. N é m e t h  
Jenő zalaszentm ihályi igazgató-tanító  előadása.
6. Az énektanításról. H a e k l Nagy Lajos, az ének
és zeneoktatás országos szakfelügyelőjének e lő 
adása. 7. A központi választmány előterjesztései 
és az előre bejelentett indítványok.

— H a lá lo s  b á n y a s z e re n c s é tle n s é g . Súlyos 
szerencsétlenség tö rtén t a badacsonyi bazaltbánya 
nemi stördem ici bányatelepén. Egy hatalmas sz ik la 
töm b lezuhant és két m unkást maga alá temetett. 
A két munkás meghalt. Néhány nap e lő tt robban 
tások fo lytak a bányában. A bánya vezetősége 
nem adott megfelelő számú d inam itpa tron t és igy 
egy hatalmas bazalttöm b függve maradt, anélkül, 
hogy lezuhant volna. H iábavaló vo lt a m unkások 
figyelmeztetése, a szerencsétlenség szombaton 
tényleg bekövetkezett. A két munkás közül L i c z k y  
András azonnal meghalt, T  a k á c s András azon
ban tizenhat órán át, .késő estig feküdt összetört 
tagokkal a szikla alatt, anélkül, hogy orvosi se
gélyben részesült volna. Reggelre ö is meghalt. 
Az ügyészség vizsgálatot ind íto tt.

jé g e s ő . A lsólendván tegnap, szombaton 
ebédulán kisebbszerü jégeső esett röv id  ideig. 
A jég semmiben sem tett kárt.
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E g y  k e d v e s  fö ld in k  s ik e re i.  A / Érde
kes Ú jság legutóbbi számában van egynéhány 
sikerű it fényképfelvétel a budapesti nyári színkör 
tag ja iró l. A színésznők és színészek közül egy 
ismerős, baj-»s alak tűn ik  szemünkbe, aki senki 
más, mint K o v á c s  V iola , a pár évvel ezelőtt 
városunkban o h a 't K o v á c s  János ügyvéd ked 
ves leánya, aki bájos megjelenésével, tehetséges 
játékával s különösen jó l iskolázott, remek alt - 
ü ngjával röv id  időn  belü l a fővárosi ki z :-s g 
dédelgetett kedvence lett. A még csak h) éves, 
fiata l művésznő — aki, m int halljuk, rövidesen 
a ni. k ir. Operaház tagja lesz — meg sok szép 
sikernek és ilnnepeltetésnek néz elébe, ami két
ségtelenül dicsőség lest. a mi városunkra nézve is.

K a to n a i tá v i ró -g y a k o r la to k .  A m i
niszter közölte a vármegyével, hogy a közeli na
pokban Veszprémből k iindu lva , Zalamegyén át 
Somogybán katonai táv iró-gyakorla tok tartatnak. 
Föíh ivja  a m iniszter a figyelmet arra, hogy a le
fektetett táviró  vezetékek megrongá ása szigorúan 
b iin te tte tik  s ezért a közönséget a vezetékek ép
ségben tartására figyelmeztetni kell.

Az a ls ó le n d v a i v íz h iá n y . Az idei nyár 
beköszöntőkor kellemetlen meglepetés érte A isó- 
lendvát Egv szép napon a kutakból úgy eltűnt 
a víz, mintha kim erték volna. A város e lö ljá ró 
sága annak idején táviratilag fo rdu lt tanácsért a 
szombathelyi kuíturm érnöki h ivatalhoz, mert senki 
sem tudta biztosan, hogy mi idézte elő — az idei 
egyáltalán nem száraz nyárban - a kutak k i- 
apadását. A ku ltúrm érnöki hivatal csakhamar 
meg is fejtette a rejtélyt. M egállapította, hogy 
Alsólendván a legtöbb kút talajvízből táp lá lkozik, 
a talajvíz pedig nálunk oly magasan áll, hogy 
a varosunk alatt elvezető patakok kiásásával a 
ta lajvizet levezettéK s igy a kutak tápot nem 
nyerhetnek. A ku lturm ernökség megállapította 
még, hogy a vízhiány megszüntetésének egyedii i 
módja az lenne, ha a kutak medrét kim élyitenék. 
Ezt a tanácsot a város — úgy látszik meg is
fogadta, mert m int láttuk, a múlt héten a városi 
közkutak kiásását megkezdték. A ku ltúrm érnöki 
h ivata l s a város ettől a m űvelettől remélik az 
alsólendvai kutak meddőségének megszűnését.

Az a ls ó le n d v a i ip a r te s tü le t  s a s o p 
r o n i  ip a rk a m a ra  cim alatt m últbeli szám unk
ban minden kom m entár nélkül közöltük a sopron i 
iparkam ara válaszát a helybeli ipartestület kér
déseire. A kamara válaszara vonatkozólag most 
a helybeli iparisko la  igazgatósága — a közönség 
helyes tájékozása m iatt a következő sorok 
közlésére kérte meg lap u n ka t: „A z  iparisko la  
igazgatósága k ije len ti, hogy sohasem v ind iká lt 
magának az Ipartestü let felett fe lsöbbségi jogo i, 
csak az ipa risko la  étdekében figyelmeztette az 
Ipartestületet a tanoncok időe lö tii felszabadításá
nál követett szabálytalanságokra. Az iparkamara 
válasza különben csak igazolta az ip a iis k o ’a 
igazgatóságának az Ipartestületié i eme kérdésben 
közö lt á lláspon tjá t.“

E ltű n ik  az A ls ó -u tc a i k o le ra te le p .
Öt esztendőn át mcrényleteztek az egészségünk 
ellen azok a bűzös, feketekávészinii p< esolyák, 
amelyek a város alatt elvezető betoncsatornák 
k ifo lyó ib ó l öm lő itek ki s undorító  módon ott 
terpeszkedtek szét az A lsó-u tca i kertek végében. 
Rengeteg sok panasz, sürgetés és apelláció után 
végre megszűnik városunk közegészségügyének 
e szégyene. A város ugyanis egy, a kertek alatt 
e lvonu ló  mély árok ásásával vezeti be a csa to r
nákból k ifo lyó  szennyvizet a legközelebbi patakba. 
Az árok ásási m unkálatai már hetek óla fo lynak 
s ha az idő megengedi, m ihamarább be is fe je
ződnek.

— H a te z e r k o ro n á s  p á ly a d ij.  Összesen 
hatezer koronát tesznek ki azok a pályadijak, 
melyeket „A z Érdekes Újság**, ez az o ly gyorsan 
elterjedt és népszerűvé vá lt képes hetilap, iroda lm i, 
művészeti és szociális pályakérdésekre k itűzött. 
A pá lyad ijak között szerepel egy meleg szociális 
gondo la t form ájában egy 2030 koronás d ij is, 
melyet a lap közönségének Ítélete alapján a leg
szebb magyar árvaleány fog hozom ányul kapni. 
Az Érdekes Ú jság ugyanis mélynyomásu borítékain, 
melyeket a közönség annyira megkedvelt, le fogja 
közöln i a pályázó szép árvaleányok arcképeit 
(persze nevek nélkül, mert Az Érdekes Újság 
olcsó szenzációkra nem pályázik) s nyertes az 
az árvalány lesz, akire 1914 február 1-éig a legtöbb 
szavazat esik.

— S zo m o rú  s zá m o k , A központi sta tisz
tika i hivatal m ost számol be az idei jun ius hónapról. 
Szomorú ez a beszámoló magáról erről az egy

hónapról is és még szom orúbb a vele lezáródó 
félesztendöröl. Csökkent a m űit esztendőhöz ké
pest a születések száma 7470-nel, emelkedett a 
halálozások száma 3J29-el s emelkedett a k iván 
dorlók száma magában jun ius hónapban közel 
ezerrel. Igy aztán tizenegyezren fe lü l van az a 
szám, melyet emberanyagban veszteségként e l
könyvelhetünk. Pedig az abnorm is időjárás, a 
velejáró rengeteg anyagi kár b izonyos, hogy niég 
növelni fogja ezt a számot. Szomorú számok a 
statisztika számai az országra.

A z a ia m e g y e i tű z o ltó -s z ö v e ts é g  f 
hó 24 én déle lőtt 11 órakor Keszthelyen, a város
háza nagytermében tartja ez évi rendes közgyű
lését. Tá rgysoroza t: 1. Elnökségi jelentés a le 
fo lyt két cv eseményeiről. 2. A zárszámadások 
beterjesztése és megvizsgálása, úgy az ezzel 
kapcsolatos szám vizsgáló-bizottsági jelentés tár- 
gyaiásn. 3 A jövő  két évi kö ltségelőirányzat meg- 
ailapitása. 4 A megyei székhely és a legköze
lebb i közgyűlés helyének kije lö lése. 5. A be lügy
m inisztérium tól visszaérkezett m ódosíto tt a la p 
szabályok 30 §-ának úgy az ezzel összefüggés
ben álló egyéb § § -o k  módosítása. 6. A tisztikar 
es választmány megválasztása. 7. Netáni ind ít
ványok.

T iz e n n é g y  éves R ózsa  S á n d o r. Egy
vézna, csenevész fiúcskát hoztak be a csendőrök 
Nagykanizsára. A fi-ut horvát G yulának h ívják, 
tizennégy eves. Nemrég elhatározta, hogy Rózsa 
Sándor lesz. T e rvé t végre is hajto tta . B e lopód 
zott Szépéinek községbe, ahol négy házba tö rt 
be és e helyeken négyszáz koronánál többet lopott. 
A lop o tt pénzzel a tizennégy éves gyerek neki 
vágott az országutnak. Közben egy cigánykara
vánnal ta lá lkozott. H orvá t Gyula a cigányoktó l 
lovat vásáro lt és igy menekült tovább. D éle lő tt 
tiz óra felé ért el a Szepetnektől m integy ölvén 
kilom éternyi távolságra levő Sárvárra, ahol a 
csendőrök letartóztatták. A fejletlen gyermek c in i
kusan va llo tta , hogy ö csak Rózsa Sándort u tá - . 
nozta és ha le nem tartóztatják, az egész D unántú lt 
végigrabolta  vo lna. Az elvetem ült fiú t jav ító in té 
zetbe kü ld ik .

— A m u ra s z o m b a ti p o lg á r i is k o la  ü g y e .
A szeptember elsején megnyíló m uraszombati 
po lgári iskola ügye nevezetes fo rdu lóhoz ju to tt. 
C sütörtökön, fo lyó  hó 14-én vo lt a két tanári 
állás betöltése. A választási e lnök P ó s f a y  Pongrác 
m uraszombati főszolgabíró vo lt. A két állásra 
többen pályáztak. Nagyfontosságu esemény vo lt 
ez a választás, mert a most megválasztott tanerők 
fogják a polgári iskola  jövő jé t megalapítani.

—  É le tm e n tő  u r ilá n y o k .  A Balaton mel
letti Gyenesdiáson H o f h a u s e r  Ödön főhercegi 
jószágkorm ányzó Amina nevű leánya magányosan 
csónakázott. H irtelen nagy v iha r keletkezett, azon
ban a leány nem törődve ezzel, egyre mélyebben 
evezett be a Balatonba. Közben a v ihar ereje oly 
nagyra nőtt, hogy Hofhauser A m ina nem tudo tt 
m egbirkózni vele. A parton á llók kétségbeesve 
látták a fiata l leány halálos veszedelmét. Két nemes 
s z ív ii urileány, köveskáli ü y ö r f f y  O lga és M alvin  
csónakba szálltak és óriási küzdelem után, öt 
kilom éternyire  a p a ittó l, el is érték a csónakot, 
melyben már teljesen tehetetlenül feküdt a leány, 
akit átemeltek a saját csónakjukba és m ind járt 
visszafelé eveztek. Az igazi küzdelem azonban ccak 
most következett. A vihar teljes mértékben dü
höngött, úgy hogy most már a két életmentő is 
életveszélyben fo rgo tt. Rettenetes küzdelem után 
azonban két óra a latt e lju to ttak Balatonberénybe, 
ahol vonatra ültek és Gyenesdiásra utaztak.

Cserkész-fiuk a Vágón. A budapesti cserkész- 
fiuk első nagyobb vállalkozása egy tutajkirándulás volt a 
Vág folyón most júliusban. Sebök Zsigmond és Benedek 
Elek képes gyermeklapja, a Jó Pajtás, mely szerető figye
lemmel kiséri az ifjúsági élet minden mozzanatát, érdekes 
beszámolót közöl erről az utazásról a kirándulás egyik 
résztvevőjétől, sok szép képpel. Ezen a rendkívül érdekes 
közleményen kívül még számos szép és gyönyörködtető 
dolgot közöl a Jó Pajtás augusztus 10-iki száma : Lampértli 
Géza és józsa Antal verseit, Sebök's2sigmond pompás uj 
Dörmögö-kalandját, Bet érn i László meséjét, a .Misi és Feri. 
Sebők Zsigmond regényének folytatását, Altai Margit 
gyermek-szindnrabját, Rákosi Viktor regényét. A rejtvények, 
szerkesztői izenctek egészítik ki a szám gazdag tartalmát.

A J<> Pajtás-t a Franklin-társulat adja ki; előfizetési 
ara negyedévre 2 korona 50 fillér, félévre •'> korona, 
egész évre 10 korona. Egyes szám ára 2<i fillér. Előfizeté
seket elfogad és mutatványszámokat küld a „Jó Pajtás" 
kiadóhivatala Budapest, IV., Egyetem-utca 4.

Ü ld ö z ik  az ö s s z e á llá s t. A belügym i
nisztérium  a statisztikai hivatal alapján m egállapí
totta, hogy a vadliázasok legnagyobbrészben 
k iskorúak közül kerülnek ki. Ezért a belügym i
nisztérium  rendeletet intézett az árvaszékekhez, 
amelyben felhívja őket, hogy a szü lök és gyám ok

utján hassanak oda. hogy k iskorúak összeáüását 
megakadályozzák. Fölhatalmazta az árvaszékvkef, 
hogy szükség esetén ugy a szü lőket, m int gyá 
mokat bűn.eléssel sújthassák, szükség esetén 
a szü lőktő l :» szülői jog o k  gyakorlását e lv o n 
hassák.

A  s a já t te rm é s ű  b o r  k im é ré s e . A pénz
ügym iniszter konkrét esetből k ifo lyó lag  kim ondta, 
hogy a sző lőb irtokos saját termékül borának el- 
árusitása után III. osztályú kereseti adót csak akkor 
ta rtoz ik  fizetni, ha az árusítást kocsmaszeriien űzi.

-  H a lá lo s  p o fo n . K a j d ó s  G ábor l ie ir n i  
pásztor teheneket ő rzö tt a legelőn. A tehenek 
tilosba mentek, m ire Balogh G yula b iito k o s  a 
pásztort összeszidta. A pásztói visszafeleselt s 
erre a b irtokos o ly  erős po font mért a pásztor 
arcára, hogy az halva esett össze. A b irtokos 
ellen az eljárás m egindult.

Képviselőből török tiszt.
H ir U d vary  Ferencről.

—  Saját tudósítónktól. —

U d v a r y  Ferenc vo lt néppárti országgyű
lési képvise lő rő l, a V asi- és Zalai Takarékpénztár 
h írhedt m egalapító járól és vezérigazgató járó l, aki 
vakm erő bankszédelgései után megszökött, újra 
h ir jö tt tö rök fö ld rő l. Annak idején Szmirnában, 
tö rök fö ldön  elfogták. Festőm űvészként szerepelt, 
am ikor rátették a kezüket a hatóságok és a konzu
látusra k isérték. U dvary Ferenc azóta áttért a 
muzulmán hitre, beadott tö rök katonának és Csa- 
taldzsánál a tö rök seregben elveszett az öt ü ldöző 
hatóságok elől.

A vo lt képv ise lő rő l, aki Vas és Zala néppárti 
köreiben nagy szerepet já tszott, azóta nem hal
lani. A napokban azonban érdekes küldemény 
érkezett az igazságügym iniszterium tó l a szom bat
helyi törvényszékhez. U dvary Ferencnek Szm irná
ban le fog la lt ho lm ijá t kü ld ték Szombathelyre, 
hogy adják ki rokonának, T a r r ó d y  Ferenc p o l
gári isko la i igazgatónak, m iután a lefoglalás után 
U dvary Ferenc nem je lentkezett zár alá vett h o l
mijáért. A gardrób érdekes képét nyú jtja  U dvary 
Fetenc tő rök fö ldön  való bujkálásának. H uszonöt 
élesre vasalt nadrág, százharm inc nyakkendő, á t
tö rt harisnyák és az elmaradhatatlan m onokli 
b izonyítják, hogy az eleganciával o tt sem hagyott 
fel a bu jdosó  vo lt képviselő. De a gavallér ö l
tönyök m ellett o tt van a zsíros kaftán, amelyben 
zsidóként szerepelt az egykori néppárti vezér, 
hogy elterelje magáról idő n k iu t a figyelm et. Egy 
sereg detek tiv -könyv vo lt ngylátszik U dvary o l
vasmánya és hogy azokból tanulm ányokat fo ly 
tatott, azt b izonyítják a vaspántos ládában ta lá lt 
á lszakállak, tő rök, revo lver és tö ltények, amiket 
szintén elkoboztak tőle. U dvary festömüvészi 
m ivo ltá t néhány p rim itív  vázlat, de annál elegán
sabb három ö ltöny bársonyruha, festői fölszere
lés, festősátor ábrázolta, ami szintén a lefoglalt 
bűnje lek között van.

U dvary Ferenc, aki U d v e r  b é g  néven 
a tö rök csapatok közé á llo tt és Csataldzsánál 
tiszti rangot szerzett, mohamedán létére meg
menekült az európai hatóságok üldözésétől, és 
abból, hogy lefoglalt tárgyaiért, amelyek m iként 
az igazságügym iniszter is m egállapította, bűn
jelekül nem tekinthetők, nem jelentkezett, rokona i 
arra következtetnek, hogy a ka landos múltn vo lt 
képvise lő  Csataldzsánál elesett és hősi halállal 
fejezte be viharos pályafutását.

Szerkesztői üzenetek.
— B. Gyurka. Ma sem tudo< többet, mint a múlt 

héten. A lapban megint nem találtam semmit, pedig a kíván
csiság már kikezdte a/ oldalamat. írj valamit, hogy végre 
tudjam, mi készül, miről van szó. Üdvözöllek.

—  I.. A. Jövő heten jön. Máskor is szívesen látjuk.
—  „Irén és Pista." No lám, ki gondolta volna, hogy 

még tárca lesz a dologból. Persze, hogy közöljük. A Pistát 
nem volt nagy kunszt kitalálnunk, de ki az az irénke ?N o  
de mindegy. Áldásunk reájuk, ü n is s !

L. E., Pinkafő. Talán kaphatnánk valami rövid 
tárcafélét?! Kar lesz azt a tollat olyan sokáig pihentetni,
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4i»(,7 1913. Ikvi szám.

Hirdetmény.
Magyarföld községre nézve az 1892 

Ovi XXIX. te. értelmében a tényleges bir
tokosok tulajdonjogának a telekkönyvekbe 
való bejegyzése és a telekkönyvi bejegy
zések helyesbítése iránti eljárás hefejeztét- 
vén, ez azzal a felszólítással tétetik közzé,

|. mindazok, kik az 1886: XXIX. te. 
15. és 17- S-ai alapján, ideértve e g-oknak 
;iz 1889: XXXVIII. te. 5. és 6. S-aihan és 
;iZ 1891: XVI. te. 13. tj-a a) pontjában 

;iz. 1912. évi VII. te. 34. és 33. §-aiban 
tendált kiegészítéseit is, valamint az 1889. 
cv? XXXVIII. te. 7. tj-a és 1891: XVI. te.
15. S. b) pontja alapján eszközölt bejegy
zéseit, vagy az 1889: XXIX. te. 22. i?-a 
alapján történt törlések érvénytelenségét 
kimutathatják, e végből törlési kereseteiket 
hat hónap alatt, vagyis 1914. évi február 
hó 25-ig bezárólag a telekkönyvi ható
sághoz nvujtsák be, mert ezen meg nem 
hosszabbítható záros határidő eltelte után 
indított törlési kereset annak a harmadik 
személynek, aki időközben nvilvánkönvvi 
jogot szerzett, hátrányára nem szolgálhat;

2. mindazok, akik az 1886: XXIX. te.
16. és 18. S-ainak értelmében, ide értve 
az utóbbi S-nak az .1889: XXXVIII. te. 3. 
és 6. S-aiban foglalt kiegészítését is, a tény
leges birtokos tulajdonjogának bejegyzése 
ellenében ellentmondással élni kívánnak, 
Írásbeli ellentmondásukat hat hónap alatt, 
vagyis 1914. évi február 25-ik napjáig  
bezárólag a telekkönyvi hatósághoz nvujt
sák be, mert ezen meg nem hosszabbít
ható záros határidő eltelte után ellen mon
dásuk többé figyelembe vétetni nem fog;

3. mindazok, akik az I. és 2. pontban 
körülirt eseteken kívül az eljárás és az en
nek folytán történt bejegyzések által előbb 
nvert nvilvánkönvvi jogaikat bármely irány
ban sértve vélik, ide értve azokat is, akik 
a tulajdonjog arányának az 1889: XXXVIII 
te. 16. £-a alapján történt bejegyzését sé
relmesnek találják, e tekintetben felszóla
lásukat tartalmazó kérvényeiket a telek
könyvi hatósághoz hat hónap alatt, vagyis 
1914. évi február 25. napjáig bezárólag 
nyújtsák be, mert ezen meg nem hosszab
bítható záros határidő elmúlta után az em
lített bejegyzéseket csak a törvény rendes 
utján és csak az időközben nvilvánkönvvi 
jogokat szerzett harmadik személyek jogai
nak sérelme nélkül támadhatják meg.

Egyúttal figyelmeztetnek azok a felek, 
akik a kiküldöttnek eredeti okiratot adtak 
át, hogy amennyiben azokhoz egyszersmind 
egyszerű másolatokat is csatoltak, vagy 
ilyeneket pótlólag benyújtanak, az erede
tieket a telekkönyvi hatóságnál átvehetik.

A kir. járásbíróság mint tkvi hatóság.
Alsólendva, 1913. augusztus I I .

Biró s. k.
kir. járásbiró.

A kiadmány hiteléül:
Rósás

kir. telckkönyvczető.

Pergament-papir
befőttes üvegek bekötéséhez 
a legolcsóbb árban kapható

Balkányi Ernőnél, Alsólendva

P acocreo lin -PE AR SÓN.
Egy cro* h a tá sú  fe r to t le n ito sz c i  
a n yagb ó l e lő á llítv a , n é lk ü lö zh e t, tlon  

bán é s  is tá lló b a n .

Á llandó haszná la ta  á lta l m e góv juk  
m a g u n ka t fe rtő ző  be tegsé gek tő l. 
Kórjuk az á lla torvos v .-lc in .-io  . t  az is tá lló  rem is/.- 

rés fe r tő tlen íté sén ek  érteke fe lö l!
■ T  M i n d e n ü t t  k a p h a t ó !  " W  

ó v a k o d ju n k  ér té k te le n  u ta n za to k to  .-s k.-rjtik 
h a tá ro zo tta n

PACO LIN  - O l  
PEARSON-t w. i:

L e g o l c s ó b b  f e r t ó t l e n i t e s !
r s a k  1 V arsón fele k é sz ítm én y t használjunk .

PACOLIN MEDOL CREOLIN
1 kg K l ’50 (rüh elleni szer) 100 gr 60 f, l kg K 2 40

Használati  utasí tás  és 
la t  eredm ényeirő l

vek sok év i hasz 
lerak atn á l k aphatók .

Kapható Alsólendván Fuss F. Nándor
gyógyszertárában.

Alsólendvai uricsalád egy 
jó házból való polgárisía 

fiút teljes

©  Ij |  4  1 4  s  w

Ki a d ó  l akás .
Alsólendván, a Szentjános-utcában egy 

lakás, mely á ll: két szobából, egy fél 
konyhából és kertből, kiadó.

Bővebb felvilágositást nyú jt:

özv. Biró Györgyné, Alsólendva
Szentjános-utca.

ügye — sajnos —  még máig
r iÖ * sincs megoldva, de azért Ön

t i ' pompásan világíthat, ha vesz
egy jól világitó villam os

zseblámpát!
Vakító fényt adó zseblámpák

a legtartósabb s legelegánsabb kivitelben! 
A legjobbnak elismert „Heliophor“ eleinek 

legolcsóbb árbani elárusitása:

Balkányi Ernőnél A.-lendván.

Állami tisztviselők, tanítók
f iz e té s i n y u g tá ja  a legújabb minta szerint el
készült s darnbonkint is kapható B A L K Á N Y I 

ER NŐ  nyomtatványraktárában A ls ó le n d v á n .

elfogad szerény díjért. 
Szigorú felügyelet. Cim a 

kiadóhivatalban.

A legjobb magyar

szakácskönyvek
igen jutányos árban kaphatók BALKÁNYI 
ERNŐ könyvkereskedésében Alsólendván.

t — ------------------------------ —

Tersztenyák István szobrász és köfaragóm ester 
Alsólendva, Szentjános-u. 8.

Ajánlja raktáron levő összes bel- és külföldi

===== S Í R K Ö V E I T .
Elfogad minden e szakmába vágó munkát, úgymint: sírboltok- és 

sirkeretek készítését s épiiietdiszitést. U tikeresztek és szobrok készi- 
| tését és jav ítását, valamint betű vésést és aranyozást elvállalom.

JU T Á N Y O S , S Z O L ID  Á R A K I  S Z A K S Z E R Ű , P O N T O S  M U N K A !

Alsó-
sz. alatt

T p r « 7 f p n v á k  I s t v á n n á  értcsili a n- 1 közönséget, hogy 1 e r b Z i e n y d K  I M V c l I I I l C  lendván, a Szcntjános-utca 8. s

gé p h a risn yak ö tö d ét n y ito tt,
ahol harisnyafejeléseket, javításokat s uj harisnyák készítését jutányosán vállalja.

Alsólendván, a Főút legszebb pontján

villanyvilágítással azonnal kiadó.
Bővebb felvilágosítás kiadóhivatalunkban nyerhető.
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nyári mulatságokra a legolcsóbb árban és 
a legnagyobb választékban vásárolhatók:

Balkányi Ernő könyvkereskedésében Alsólendván.

Előfizetőink ingyenes 
hirdetés-rovata. Ipar és kereskedelem,

H E L Y B E L IE K : SCHW ARC KÁROLY hörkereskedö és szikvizgyáros

ARNSTKLN BENŐ fűszer-, festék-, csemege-, liszt-, 
vetemény-magvak. úgyszintén norinbergi-. üveg- es 
porccllánkcreskodesc. 1 )eszka-. epiile tfa-, szenraktár

ASCHKRL JÓZSEF építész, építési vállalkozó. 
E lvállal építési tervek készítését, mindennemű épít

kezést. va lam int szakvélemény adását.

SÍPOS DÁNIEL elsőrendű uriszabó (Főút). 
SÍPOS LAJOS épület- és mübádogos. 

SIMONKA JÁNOS szíjgyártó. 
SC.HAFFHAUSER ENDRE mechanikus. 

T IVADAR  FERENC vas- és füszerkereskedésr.

BADKR HERMÁN cipész. Kész cipők raktára. Özv. TÜSKE FKBKNCNK vendéglős.

BECK M IKSA sütödéje a Főúton (saját ház). TAKÁTS FERENCZ asztalos.

BORS ISTVÁN kötélgyártó.

B E Á I’ SÁNDOR vasúti vendéglője az állomásnál. 

BLAU  és BARTOS rö fösáru - és készruha-üzlete.

TE R S ZTE N Y Á K  ISTVÁN  kőfaragó és szobrász. 
Kész s irkörnktár, Szentjános-utca 8. sz. alatt.

TO PLAK JÁNOS vegyeskereskedése, mész- és 
cement-raktára és cement-áru készítése.

BECK OSZKÁR fodrászterme Fönt, T ivada r-f. ház 

D EUTSCH  JÁNOS vendéglője a Vasuti-utcában
VARGA MÁTYÁS a szölöliegyenclad fás és zöld 
szölöoltványokat a legjobb bor- es csemege-fajokban

EBMENYI JÁNOS bábsütö és mézeskaláesos. WORTMAN BENŐ röfös- és divatáru-kereskedése.

EPPINOER SAMU téglagyáros és gö/.mulnmtulajd. 

FERENCZY JÓZSEF vendéglős.

WE1SZ L IP Ó T divatárukereskedése és K obrak- 
féle c ipő  raktára

FREYER L IP Ó T norinberg i-, d iszm ii-, üveg-, p o r
ce llán-, vegyesáru- és csemegekereskedése.

\ \  A L I ERSDÜRFKR ADOLF mészáros.
WOLKSOHN HENRIK központi kávés.

Özv. FARAIK • 1STVANNÉ borhely es fodrász. W KISZ ZSIGMOND elsőrendű férfi-szabó.

FEHÉR AN TAL köröm- és kocsi-kovács. 

(iOMBOSY es W'ENDL fűszer-, csemege-, rövid-, 
norinbergi-, üveg- és porczellán-áru kereskedése.

V ID É K IE K :

ÁG ISTVÁN  vendéglős Lendvahosszufalu.

GREGORENCSlCS JÓZSEF szikvizgyara. Kívá
natra szikvizet vidékre is szállít.

BERÉNY1 ISTVÁN  vasáruháza Lendvavásárhely. 

BU KO VEC Z PÉTER kereskedő Kebelesztm árton
GÖNCZ GÁBOR pékmester CSEKE KÁROLY >'sesztreg-paraszai gőzmalma.

Özv. G Á LLITS  TA M A S N É  kéinényseprő-m esternö DOMA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely

G U N D E R LA C H  A N T A L  asztalos Szentjános-utca DZSURAN JÁNOS vendéglős Alsólakos.

HEGED1CS ISTVÁN csizmadia. D Ó M JÁN  SÁNDOR cipész Szentgyörgyvölgy.

HEGEDŐS SÁNDOR épü le t- és ,bútor-asztalos. FRANKÓ A N TA L vendéglője Bántornya.
KANCSAL JÓZSEF vendéglője a Kanizsai-utcában F IR S T  ALAJOS kereskedő Kerkaszentmiklóson.
LEVÁRT JAKAB hentesáru-készítő, Szentjános-u FÜRST ADOLF vendéglős Rédics.

LEYASIGS FERENC építőiparos. FÖ LD ES MÓR „Z r ín y i“ -kávéháza Csáktornyán.

MAYER ÖDÖN órás és ékszerész. Nagy raktár 
china-ezüst árukban.

FERÉNCZEK M IH Á LY  szállodás és vendéglős 
V arasd-Top lica .

MAURER FERENC szobafestő és mázoló. FRANKÓ GÉZA vendéglős Lendvacrdő (Renkóc)
MARTON KÁLM ÁN vaskereskedése. Legnagyobb 
választék vas- és vasalásokban. Varrógép-.gazdasági 

gép-, szén-, cement- és m alom kő-raktár.

FLESCH M A N Ó  vendéglős Rédics. 
G1DER GUSZTÁV vendéglős Zsitkóc.

G ÁL JÓZSEF m olnár Petesházn. 

GREGOR JÁNOS m olnár Muraszerdahely. 

G A Á L SÁNDOR, a rédicsi hengergözmalom bérlője 
GRUBER FERENC gőzmalma Göntérháza.

MURSICS LAJOS építőiparos. 
NEUBAUER ANDRÁS „K o ro n a ” nngyvcndeglöje 

NÉME TH ERNŐ borbélyüzlete Fönt, Hcek-f. házban 

NÉMETH PÁL gép- és épületlakatos.

IhH .LAK LAZÁR nagykereskedő. Dohány es 
szivar nagy-áruda.

H USN YAK G Y U LA  pékmester, Varasd. 

HORVÁTH IVÁN vendéglős Bántornva.

PERKÓ VENDEL hentesáru-üzlete a Főúton. HORVÁTH M IK LÓ S  kereskedő Felsöniihályfalva

PAN DÚ R  LAJOS szoba- és cim festö, épü le t- és 
butor-m ázo ló

BEICHENFELD LAJOS mészáros és hentes, Főút

IVANICS KEHEKG ácsmostur Hn-iszufaiu. 
JERICS IVÁN ácsmester és kutszivattyu-berende- 

zése vá lla lkozó M u r a  h e l y .

„S C H R A N T Z -Á R U H A Z " (A lsólendva, Tem p lom 
tér, dr. F ilko r-fé le  ház) legolcsóbb bevásárlási 

fo rrás rö fös-, rö v id - és d ivatáru-cikkekben.

„K Ö Z P O N T I" szá lló  G ödö llő .

Özv. KRAUSZ FÜ LÖ P N É  vegyeskereskedése 
Lendvahosszufalu.

Előfizetőink i 
hirdetés-rovata.

KEPE M IH ÁLY Ilossziifa lu . Kívüliül mindennemű 
Különmunkái.. Kész csövük és hidak kaphatók.

KOVÁCS FERENC vendéglős Alsóm orác (Vas-m .) 

K EM ÉN Y MÓR kávéháza M uraszom bat.

KO H N  L IP O T  mész-, cement- és deszka-nagy
kereskedése, E tern it-pala  darusítása M uraszom bat

KARDO S JÓZSEF vaskereskedése, nagy választék 
vas- és vasalásokban, gazdasági gép-, kovácsszén-, 

koksz- és cem ent-raktár M  u r a s z o  m b a t.

KR ALÉ MÁTYÁS mechanikus kerékpár- és va rró 
gép jav ító  műhelye Csáktornyán.

K AN CSAL IS TV Á N  vendéglős Rédics

K O N TLE R  KÁROLY vegyeskereskedése Lcndva- 
hosszufalu.

KOLLER JnX O S  vegyeskereskedői Göntérháza 

KOSA M ÓRIC szakvizsgázott cipész Nemesnép. 

LO V ENYÁK VINCE borbély Lendvavásárhely 

LEBOVITS KÁROLY vendéglős I )amjisa. 

L ACHENBACHER JQZSEF kereskedő Zalabaksa.

M ILH O FER  TE S TV E R E K  vegyeskereskedése 
Lendvavásárhely.

MAYER MIKSA FIÁ  vegyeskereskedő Pórszombat 
M AYER JAKAB kereskedő M uraszerdahely. 

NEUBAU ER  PÉTER vendéglős Kebelesztmárton 

N'KMETH ISTVÁN eserepes-m. és tetőfedő Résznek 

POLLÁK SAMU vendéglős M urahely (Deklezsin.) 

PRE1SS IG NÁC kereskedő Szentgyörgyvölgy. 
ROSÉNBERGER DÁVID kereskedő Zalahaksán. 

REICH HENRIK fűszer-, vegyesáru-, festék- és 
veteménymagvak kereskedése, b o r-, sö r- és 

pálinka-m érése Nagypalinán.

REINER JÁNOS vendéglős s Petánci savanyuviz 
központi raktára és szállítási vállalata Ligetfalva.

RECH N ITZER  JÓZSEF kereskedése K is lippa. 

REINER LÁSZLÓ vendéglős Felsőszemenye. 

SPIEG EL A D O LF vendéglős Vö lgyifa lu . 

SBÜL KÁROLY vendéglős Radamos. 
SCHW ARCZ L IPO T bútorkereskedő Varasd. 

SALAMON JÁNOS m olnár Lovászi.

SZABÓ FERENC cipész Lendvavásárhely. 
TURNAUER Bt,LA kereskedő és vendéglős M urarév 

TÓ K A  LAJOS mümalma s lisztraktára Csentevölgy 

T O P LA K  JÁNOS ács és építő-m ester Bakónak. 
T IB O L D  ANDRAS vendéglős Belatinc. 

VOGEL SAMU vendéglős Szentgyörgyvölgy, 

„V A D Á S Z K Ü R T " nagyszálloda Budapest. 

VAR G A JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely. 

VASS G ÉZA asztalos nőst er Csesztrcg. 

W ALTER SD O R FER  IG NÁC  sfirkereskedö Ú jpest.

W O LF A R T H  LAJOS mérnök M uraszom bat 

W EISZEN STER N  IG NÁC vendéglős Bántornya.

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


